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             Flatfire                  
Foyer à gaz mural à évacuation directe 

Modèles FF-NG et FF-LP 

Guide dôinstallation et d'utilisation 
 

INSTALLATEUR : Laissez ce guide avec lôappareil. 
UTILISATEUR : Gardez ce guide pour toute référence ultérieure. 

 

 
VEUILLEZ LIRE CE GUIDE AVANT 
DôINSTALLER ET DôUTILISER CET 
APPAREIL. 

 
Cet appareil peut être installé dans une maison 
préfabriquée (mobile) établie de façon 
permanente, là où la réglementation le permet. 

Seul le type de gaz indiqué sur la plaque 
signalétique peut être utilisé pour faire 
fonctionner cet appareil. Cet appareil ne peut 
pas être converti pour fonctionner avec un autre 
type de gaz, ¨ moins dôutiliser un kit de 
conversion certifié. 

Cet appareil est un appareil de chauffage 
domestique. Il ne doit pas être utilisé à d'autres 
fins, telles que le séchage de vêtements, etc. 

 

 
FABRIQUÉ PAR : 

WITTUS INC. 
40 Westchester Ave. 

Pound Ridge NY 10576 

 
 

 
                                    Testé et  
                  Homologué par 

 
 

Rpt. # 297-F-01-5 
 

AVERTISSEMENT : Si les instructions 
contenues dans ce guide ne sont pas suivies à 
la lettre, lôutilisateur encourt des risques 
dôincendie ou dôexplosion, pouvant entraîner 
des dommages matériels, des blessures ou la 
mort. 

 

­ Nôentreposez pas et nôutilisez pas d'essence ou 
dôautres liquides inflammables ¨ proximit® de cet 
appareil ou de tout autre appareil. 

 

­ QUE FAIRE SI VOUS SENTEZ UNE ODEUR DE 
GAZ 

Å N'essayez pas d'allumer lôappareil. 
Å Ne touchez aucun interrupteur électrique ; 
nôutilisez aucun t®l®phone dans votre b©timent. 

Å Appelez immédiatement votre fournisseur de 
gaz en vous servant du t®l®phone dôun voisin. 

Å Si vous nôarrivez pas ¨ contacter votre 
fournisseur de gaz, appelez le service des 
incendies. 

­ L'installation et lôentretien doivent °tre effectu®s 
par un installateur qualifié, une compagnie de 
service ou votre fournisseur de gaz. 
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Consignes de sécurité et mises en 
garde importantes 

Veuillez LIRE les instructions attentivement et assurez-vous de 
les avoir bien COMPRISES avant de commencer lôinstallation. 
NE PAS SUIVRE ces instructions pourrait poser des risques 

dôincendie et entra´nera lôannulation de la garantie. 

Avant dôallumer le foyer pour la premi¯re fois, LISEZ la section 

dôinformation de ce guide ¨ lôintention de lôutilisateur. 

NôUTILISEZ PAS cet appareil si une quelconque partie a été 
submerg®e dans de lôeau. APPELEZ immédiatement un 

technicien de service qualifi® pour inspecter lôappareil et 
remplacer toute partie du système de contrôle du foyer et toute 
partie du système de contrôle du gaz qui aurait été en contact 
avec l'eau. 

CET APPAREIL NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ POUR FAIRE 
BRÛLER DES COMBUSTIBLES SOLIDES. 

Lôinstallation et les r®parations doivent °tre EFFECTUÉES par 

un technicien de service qualifi®. Lôappareil et le syst¯me 
dô®vacuation doivent °tre INSPECTÉS avant lôutilisation initiale, 

et au moins une fois lôan, par un technicien de service 
professionnel. Un nettoyage plus fr®quent peut sôav®rer 
n®cessaire en cas dôaccumulation excessive de fibres de tapis, 
de literie, etc. Il est IMPÉRATIF que le compartiment de 

commande, les br¾leurs et les conduits de circulation dôair 
RESTENT PROPRES, afin de permettre une circulation dôair 

suffisante à la combustion et à la ventilation. 

NE PLACEZ JAMAIS de mat®riaux combustibles, dôessence 

ou dôautres vapeurs et liquides inflammables à proximité de 
lôappareil. 

NE BLOQUEZ JAMAIS la circulation dôair n®cessaire ¨ la 

combustion et à la ventilation. Pour permettre le bon entretien et 
le bon fonctionnement de lôappareil, veillez ¨ ce que sa partie 
avant soit toujours DÉGAGÉE de tout encombrement. En 

raison des temp®ratures ®lev®es quôil produit, lôappareil devrait 
être INSTALLÉ ̈  lô®cart des zones de passage, des meubles 
et tentures. NE PLACEZ JAMAIS de vêtements ou de 

mat®riaux inflammables sur lôappareil ou ¨ sa proximit®. 

Les enfants et les adultes doivent être AVERTIS des dangers 
que présentent les surfaces à haute température et doivent SE 
TENIR ê Lô£CART de ces surfaces afin dô®viter de se br¾ler ou 

de mettre feu à leurs vêtements. Les jeunes enfants courent le 
risque de brûlures accidentelles et doivent être SURVEILLÉS 
DE PRĈS lorsquôils se trouvent dans la m°me pi¯ce que 
lôappareil. Il est recommandé d'installer une barrière de 
sécurité si des individus à risque sont présents dans la 
maison.  

Cet appareil DOIT être utilisé avec un syst̄ me dô®vacuation tel 
que d®crit dans ce guide dôinstallation. AUCUN AUTRE 
syst¯me ou ®l®ment dô®vacuation NE DOIT ÊTRE UTILISÉ. Ce 
foyer ¨ gaz et ce syst¯me dô®vacuation DOIVENT évacuer les 
gaz de combustion directement ¨ lôext®rieur et NE DOIVENT 
JAMAIS être raccordés à une cheminée desservant un autre 

appareil brûlant des combustibles solides. Chaque appareil à 
gaz DOIT ÊTRE MUNI dôun syst¯me dô®vacuation 

ind®pendant. Lôutilisation de syst¯mes dô®vacuation 
fonctionnant en commun est INTERDITE. 

 

INSPECTEZ r®guli¯rement le capuchon dô®vacuation ext®rieur 

pour garantir que la circulation de lôair nôest pas bloqu®e par des 
débris. La porte vitrée DOIT être bien mise en place et fermée 

herm®tiquement pour que lôappareil puisse fonctionner en toute s®curit®.  

NE FAITES PAS FONCTIONNER cet appareil sans sa porte 

en verre, ou si sa porte en verre est fêlée ou brisée. Le 
remplacement de la porte en verre doit être effectué par un 
technicien de service spécialisé ou agréé. NE frappez PAS et 
NE claquez PAS la porte en verre. 

La porte vitrée ne PEUT être remplacée QUE dôune seule 
pièce, telle que fournie par le fabricant. AUCUNE 
SUBSTITUTION nôest autoris®e. 

NôUTILISEZ PAS de nettoyants abrasifs sur la porte en verre.  
NôESSAYEZ PAS de nettoyer la porte en verre tant quôelle est chaude. 

 

 

LA VITRE CHAUDE PEUT CAUSER 
   DES BRÛLURES. 

NE TOUCHEZ PAS À LA VITRE 
         JUSQUôê CE QUôELLE SOIT 

     REFROIDIE. 

         NE PERMETTEZ JAMAIS AUX 
          ENFANTS DE TOUCHER LA VITRE. 

FERMEZ LôALIMENTATION DE GAZ avant dôeffectuer 

lôentretien de cet appareil. Il est conseill® de faire v®rifier 
lôappareil par un technicien de service qualifi® au d®but de 
chaque saison de chauffage. 

Tout écran ou dispositif de protection ayant été démonté dans 
le cadre de r®parations ou dôentretien, DOIT ÊTRE REMIS EN 
PLACE avant de faire fonctionner cet appareil. 

NE placez AUCUN meuble ou autre objet combustible à moins 

de 36 pouces de la façade du foyer. 

Lôinstallation doit °tre conforme aux codes du b©timent locaux 
ou, en lôabsence de tels codes, au Code national dôinstallation 
du gaz en vigueur (National Fuel Gas Code), ANSI 
Z223.1/NFPA 54, ou au Code dôinstallation du gaz naturel et du 
propane, CSA B149.1. 

Une installation OEM (équipement d'origine) dans une maison 
préfabriquée (seulement aux États-Unis) ou mobile doit être 
conforme au Standard de Construction et de Sécurité des 
Maisons Préfabriquées (Manufactured Home Construction and 
Safety Standard, Title 24 CFR, Part 3280) ou, quand ce 
standard nôest pas applicable, au Standard pour les Installations 
dans les Maisons Préfabriquées (Manufactured Home 
Installations) ANSI/NCSBCS A225.1, ou au Standard pour les 
Maisons mobiles ou Véhicules de camping équipés au gaz 
(Standard for Gas Equipped Recreational Vehicles and Mobile 
Housing) CSA Z240.4. 

Lôappareil et sa principale soupape de gaz doivent °tre isol®s de 
la tuyauterie dôalimentation en gaz pendant tout essai de 
pression de ce syst¯me, lorsque la pression dôessai est 
supérieure à ½ psi (3,5 kPa). Lôappareil doit °tre isol® de la 
tuyauterie dôalimentation en gaz en fermant son robinet dôarr°t 
pendant tout essai de pression de cette tuyauterie, lorsque les 
pressions dôessai sont inf®rieures ou ®gales ¨ İ psi (3,5 kPa). 
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Spécifications  

Description Gaz naturel  Propane 

ENTRÉE   

Puissance dôentr®e - Btu/h 20000 20000 

Puissance dôentr®e minimale - Btu/h 10000 10000 

Injecteur #44 #55 

ALIMENTATION DE GAZ    

Pression minimum du collecteur 1,0 po CE/0,3 kPa 3,4 po CE/0,8 kPa 

Pression maximum du collecteur 4,0 po CE/1,0 kPa 11,5 po CE/2,9 kPa 

Pression minimum dôalimentation 3,5 po CE/0,9 kPa 8,0 po CE/2,0 kPa 

Pression maximum dôalimentation 10,5 po CE/2,6 kPa 13,0 po CE/3,2 kPa 

RENDEMENT   

Maximum dôefficacit® stable observ® - % 78,69 79,88 

Efficacité stable - % 62,06 65,31 

Efficacité annuelle dôutilisation de combustible (Annual 
Fuel Utilization Efficiency AFUE) - % 

61,08 64,21 

Efficacité annuelle du foyer (P.4-Canada) - % 63,46 64,42 

A NOTER :   Lôefficacit® stable maximale pouvant °tre obtenue d®pend de la mani¯re dont le foyer a ®t® 

                     installé et de la manière dont on le fait fonctionner. 
 

Á Il est recommand® dô®teindre la veilleuse si lôappareil 
ne va pas fonctionner pendant une longue période. 

Á Cet appareil a été certifié conforme aux normes 
ANSI Z21.88-2009 Å CSA 2.33-2009 intitulée Vented 
Gas Fireplace Heaters, et CAN/CGA-2.17-M91, 
Appareils à Gaz pour Utilisation à Hautes Altitudes 
(Gas-Fired Appliances for Use At High Altitudes), par 
les laboratoires OMNI-Test Laboratories, Inc. 

 

Á Cet appareil est équipé pour fonctionner avec le type 
de gaz indiqué sur la plaque signalétique. 

Á L'installation du foyer Flatfire a été approuvée pour 
des altitudes de moins de 2 000 pieds (610 mètres) 
aux États-Unis et de moins de 4 500 pieds (1 370 
mètres) au Canada. Pour des installations à des 
altitudes supérieures, veuillez consulter les autorités 
locales compétentes en matière d'installation de 
matériel à gaz, pour déterminer les exigences 
sp®cifiques dôune installation ¨ haute altitude. 

Dimensions 

        Dimensions du foyer Flatfire 
 
 

                 
                                41,5 po (106 cm)                                                 7,5 po (19 cm) 
 
 
 
 

   
                                Taille de la fenêtre : 
       15 po (38 cm) H x 26,5 po (67 cm) L          30 po 
                             (76 cm) 
        Taille du cadre du panneau de verre : 
       16,5 po (42 cm) H x 28,5 po (73 cm) L 
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Vue dôensemble de lôinstallation 

Plusieurs problèmes doivent être étudiés avant de choisir 
un emplacement convenable pour le foyer Flatfire. Les 
spécifications de dégagement minimum à respecter par 
rapport aux structures combustibles sont affichées ci-
dessous. Il faut de plus consid®rer lôacc¯s aux conduites 
dôapprovisionnement en gaz. Lôemplacement du foyer 
aura également un impact sur la configuration requise 
pour la tuyauterie d'évacuation. Vous devez donc veiller à 
ce que cet emplacement permette de respecter les 
exigences d'évacuation (voir la page suivante). Vous 
devez aussi veiller ¨ ce que lôinstallation b®n®ficie de 
dégagement suffisant pour permettre le bon entretien et 
le bon fonctionnement de lôappareil. 

 

SPÉCIFICATIONS DE DÉGAGEMENT MINIMUM À 
RESPECTER PAR RAPPORT AUX STRUCTURES 
COMBUSTIBLES 

A=Du cadre du panneau de verre au mur gauche/droit  6 po (15 cm) 
Aô=De lôencadrement du foyer au mur gauche/droit  0 po (0 cm) 
B=Du cadre du panneau de verre au mur du coin  6 po (15 cm) 
Bô=De lôencadrement du foyer aux murs (installation en coin) 0 po (0 cm) 
C=Du cadre du panneau de verre au plafond  18 po (46 cm) 
Cô=De lôencadrement du foyer au plafond  12 po (30 cm) 
D=Du cadre du panneau de verre au sol* 6 po (15 cm) 
Dô=De lôencadrement du foyer au sol*  0 po (0 cm) 
E=Du foyer au mur arrière**  0 po (0 cm) 
Du conduit d'évacuation aux matériaux adjacents  1,5 po (4 cm) 
 
* La distance de dégagement minimum devant être maintenue 

entre le foyer et tout sol combustible se mesure à partir de la 
surface supérieure du tapis, carrelage, etc. 

 
** Les manchons d'emboîtement de 5/16 po (8 mm) de la plaque 

de montage touchent le mur. 

 
Lôinstallation et les réparations devraient être effectuées 
par un technicien de service qualifi®. Lôappareil devrait 
°tre inspect® avant lôutilisation initiale, et au moins une 
fois par an, par un professionnel qualifié. Un nettoyage 
plus fr®quent peut sôav®rer n®cessaire en cas 
dôaccumulation de fibres de tapis, de literie, etc. Il est 
impératif que le compartiment de commande, les brûleurs 
et les conduits de circulation dôair restent propres.  
 
Le foyer à gaz est expédié avec un tuyau de filetage NPT 
bouch® de Ȩ po. La tuyauterie dôalimentation en gaz 
devrait °tre munie dôun robinet dôarr°t ind®pendant et 
dôune prise de pression NPT bouch®e de ȧ po en amont 
du robinet. Lôappareil et sa principale soupape de 
commande doivent être isolés de la tuyauterie 
dôalimentation en gaz pendant les essais de pression de 
ce syst¯me, lorsque les pressions dôessai sont 
sup®rieures ¨ İ psi (3,5 kPa). Lôappareil doit °tre isol® de 
la tuyauterie dôalimentation en gaz en fermant le robinet 
de commande principal pendant les essais de pression 
du syst¯me, lorsque la pression dôessai est inf®rieure ou 
égale à ½ psi (3,5 kPa). Une fois que l'alimentation en 
gaz a ®t® raccord®e, contr¹lez quôil nôy a pas de fuites de 
gaz en vous servant dôun d®tecteur de fuites commercial 
ou en appliquant de lôeau savonneuse ¨ tous les 
raccords. Nôutilisez jamais de flamme vive pour essayer 
de déceler des fuites. 
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Evacuation 

Terminaisons de conduit 
d'évacuation approuvées 

Simpson 
DuraVent GS/Pro 

Selkirk 
Direct-Temp 

AmeriVent 
Direct 

Metal Fab 
Direct Vent 

ICC EXCEL 
Direct 

Capuchon vertical 46DVA-VC 4DVT-VC 4DHC 4DVA VC  

Capuchon horizontal 46DVA-HC  4DVC  TM 4HT 
TM 4DHT 

Périscopique 46DVA-SNK14     

 
Le foyer à gaz à évacuation directe Flatfire a été testé et 
approuvé pour être installé avec des conduits 
d'®vacuation de 4 po x 6ȩ po tels que les tuyauteries 
Simpson DuraVent GS/Pro®, Selkirk Direct-Temp®, 

AmeriVent DirectÊ, Metal Fab Direct Vent et ICC 
EXCELDirect.  

Bien que vous puissiez utiliser nôimporte quels des 
éléments (tuyaux droits, coudes, etc.) fournis par les 
fabricants mentionnés, vous ne devez vous servir que 
des terminaisons dô®vacuation (capuchons) figurant dans 
le tableau ci-dessus. Pour les installations qui requièrent 
une terminaison périscopique, veuillez noter quôune seule 
terminaison périscopique a été approuvée. Veuillez 
planifier lôinstallation de votre appareil en cons®quence. 
 

Pour ce qui est des exigences spécifiques à 
lôinstallation de votre tuyauterie dô®vacuation, suivez 
les instructions dôinstallation qui ont été fournies par 
le fabricant des ®l®ments dô®vacuation. 

 

Veuillez prendre note : 

Á Pour les installations de tuyauterie dô®vacuation sans 
élévation verticale, la longueur maximale de conduit 
horizontal ne doit pas dépasser 12 po. Cependant, il 
est conseill® dôajouter au moins un pied dô®l®vation 
verticale au syst¯me sôil y a suffisamment dôespace 
pour un tronçon de conduit vertical. 

Á Les installations dô®vacuation qui comportent des 
élévations verticales, comprennent normalement au 
moins un coude de 90Á. Jusquô¨ trois coudes 
suppl®mentaires de 90Á (ou bien lô®quivalent en 
coudes de 45°) peuvent également être utilisés. Le 
nombre de coudes a un impact sur la longueur 
maximale permissible de conduit horizontal. 

Á La longueur totale des conduits dô®vacuation ne doit 
pas d®passer 60 pieds dô®l®vation verticale et/ou 20 
pieds de longueur horizontale. Pour les installations 
où il est nécessaire de dépasser ces limites, des 
tests sur mesure peuvent être effectués pour obtenir 
les autorisations nécessaires. Pour tout détail 
sp®cifique pendant que vous pr®parez lôinstallation, 
veuillez vous reporter au Tableau dô®vacuation de la 
page suivante. 

Á De nombreuses installations feront passer les 
conduits dô®vacuation directement ¨ travers des 
murs extérieurs standard (2 x 4 ou 2 x 6) jusquô¨ une 
terminaison horizontale dô®vacuation (capuchon). 
Lôamorce du conduit d'®vacuation a ®t® con­ue pour 

permettre ces installations sans éléments 
dô®vacuation suppl®mentaires, ¨ part un capuchon 
horizontal standard. La liste des capuchons 
dô®vacuation approuv®s se trouve dans le tableau ci-
dessus. 

Á Si le foyer Flatfire est installé sur un mur intérieur, ou 
tout autre emplacement qui exclut une évacuation 
directe ¨ travers un mur ext®rieur par le biais dôun 
capuchon horizontal, ou si la distance du foyer au 
mur extérieur dépasse 12 po, il faudra installer un ou 
plusieurs coudes afin de permettre dôajouter la 
tuyauterie dô®vacuation verticale n®cessaire.  
 
Dans les cas où une tuyauterie verticale est nécessaire, 
les conduits dô®vacuation du foyer peuvent aboutir sur 
un capuchon de terminaison horizontal ou vertical en 
fonction des exigences sp®cifiques de lôinstallation. 
Avant de pr®parer lôinstallation, veuillez vous reporter et 
au Tableau dô®vacuation d®taillant les exigences 
sp®cifiques dô®vacuation (sur la page suivante), et ¨ la 
liste des capuchons dô®vacuation approuv®s du tableau 
ci-dessus. 

Á Un espace de dégagement minimum de 1½ po doit 
être maintenu autour du conduit d'évacuation, à 
lôendroit o½ il p®n¯tre le premier mur combustible 
adjacent au foyer (que ce soit le mur extérieur dans 
le cas dôune installation directe ¨ travers le mur, ou 
bien une cloison pour une installation à 45° ou tout 
autre mur intérieur pour toute autre forme 
dôinstallation). Ce d®gagement doit °tre ®galement 
respecté partout où le conduit pénètre dans un mur 
(quôil soit int®rieur ou ext®rieur), un plafond ou le toit. 

Á Le foyer Flatfire peut également être installé devant 
lôouverture dôun foyer existant. Veuillez vous reporter 
aux instructions du fabricant de la tuyauterie 
dô®vacuation. Utilisez la colonne du tableau 
dô®vacuation portant sur les ®vacuations verticales 
(c.-à-d. longueur de conduit horizontal de 0 pied) 
pour déterminer les exigences en fonction de la 
hauteur de la cheminée. 

Á Lôemplacement de la terminaison du système 
dô®vacuation doit r®pondre aux exigences de la 
version actuelle du code américain ANSI 
Z223.1/NFPA 54, National Fuel Gas Code ou du 
code canadien CAN B149.1, Code dôinstallation du 
gaz naturel et du propane, ainsi quôaux exigences 
affichées dans la section de ce guide sur les 
dégagements de la terminaison du système 
dô®vacuation (page 5). 
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UTILISATION DU TABLEAU Dô£VACUATION 

Comme pour tous les autres appareils ventilés, une 
évacuation verticale crée un tirage (pression négative) à 
lôint®rieur du foyer au fur et ¨ mesure que les gaz de 
combustion se réchauffent. Si ce tirage devient trop 
important, il peut avoir un impact sur la performance et 
l'apparence du feu.  
 
Veuillez bien noter que : 

1. Le tableau dô®vacuation sert ¨ la fois pour le gaz 
naturel et pour le GPL (propane ou gaz de pétrole 
liqu®fi®). D®terminez les totaux dô®l®vation verticale 
et de longueur horizontale de conduit nécessaires à 
votre installation. Toutes les mesures doivent se faire 
¨ partir du centre de lôouverture dô®vacuation ¨ 
lôarri¯re du foyer. 

2. Si lô®vacuation de votre foyer ne se fait pas 
directement à travers un mur extérieur, avec une 
terminaison horizontale, ou si elle demande une 
longueur horizontale de conduit de plus de 12 po, il 
faudra alors installer un tronçon vertical de conduit 

pour permettre au foyer et au syst¯me dô®vacuation 
de fonctionner correctement. Pour ce genre 
d'installations, il faudra également utiliser des 
coudes. Le nombre total de coudes ne pourra pas 
dépasser quatre coudes de 90° (ou bien lô®quivalent 
en coudes de 45°). A noter : Deux coudes de 45° 
sont équivalents à un coude de 90°. 

3. Lô®l®vation verticale maximale ne peut pas d®passer 
60 pieds. 

4. Si les paramètres de votre installation ne 
correspondent pas aux distances affichées dans le 
tableau d'évacuation, veuillez contacter Wittus - Fire 
by Design. Des tests sur mesure sont disponibles et 
peuvent être requis pour obtenir les autorisations 
nécessaires. 

5. Le foyer Flatfire est  muni d'un registre unique de 
contr¹le de lôentr®e de lôair, qui peut être utilisé 
pour obtenir un réglage facile et optimal du tirage 
du foyer, dans les situations où celui-ci serait 
excessif. Le registre de contrôle peut être ajusté 
pendant que le foyer est en état de marche. 

TABLEAU Dô£VACUATION DES GAZ 

Explication :  ƮƮƮ = configuration autorisée 

  ƮƮƮ = non autorisée ou pas testée 

 

TABLEAU Dô£VACUATION DES GAZ POUR LE GAZ NATUREL ET POUR LE GPL (PROPANE) 
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FEUILLE DE TRAVAIL POUR LE SYSTĈME Dô£VACUATION 

 
 

FEUILLE DE TRAVAIL POUR LE FOYER FLATFIRE DE WITTUS 

A.  TYPE DE COMBUSTIBLE :   GAZ NATUREL Ä  GPL (PROPANE) Ä 

B.  ELEVATION VERTICALE TOTALE (mesur®e entre lôaxe horizontal de lôouverture du conduit dô®vacuation ¨ lôarri¯re du 
foyer et lôaxe horizontal du capuchon dô®vacuation (dans le cas de capuchons horizontaux) ou la bride du capuchon 
(pour les capuchons verticaux)) :                                  PIEDS 

C.  LONGUEUR HORIZONTALE TOTALE (mesur®e entre lôaxe vertical de lôouverture du conduit dô®vacuation ¨ lôarri¯re du 
foyer et la bride du capuchon dô®vacuation (pour les capuchons horizontaux) ou lôaxe vertical du capuchon (dans le cas 
de capuchons verticaux)) :                                    PIEDS 

A NOTER : Lô£L£VATION VERTICALE ET LA LONGUEUR HORIZONTALE REPR£SENTENT LES DISTANCES 
PUREMENT VERTICALES ET HORIZONTALES S£PARANT LE CAPUCHON Dô£VACUATION DE LôOUVERTURE 
Dô£VACUATION DU FOYER. UN CONDUIT D'EVACUATION INCLIN£ ê 45Á COMPREND ET UNE £L£VATION 
VERTICALE ET UNE LONGUEUR HORIZONTALE. LES TERMINAISONS PÉRISCOPIQUES COMPRENNENT UNE 
ÉLÉVATION VERTICALE INTÉGRÉE QUI DOIT FAIRE PARTIE DE LA MESURE. 

D.  NOMBRE TOTAL DE COUDES À 90° (note ï une terminaison périscopique compte  
comme 2 coudes de 90°):                         NOMBRE DE COUDES DE 90° 

E.  NOMBRE TOTAL DE COUDES À 45° (note ï 2 coudes de 45° comptent comme 
 1 coude de 90°):                                        NOMBRE DE COUDES DE 45° 

F.  NOMBRE TOTAL DE COUDES ÉQUIVALENTS DE COUDES DE 90°:                                   = D.+ (E. x ½) 

G.  NOMBRE DE COUDES ÉQUIVALENTS DE COUDES DE 90° AU-DELÀ DE 2:                              = F. - 2  

H.  LONGUEUR HORIZONTALE SUPPLÉMENTAIRE ÉQUIVALENTE (EN PIEDS):                 PIEDS = G. x 3  

I.  LONGUEUR HORIZONTALE TOTALE (équivalente):                                 PIEDS = C. + H. 

TYPE DE TERMINAISON (CAPUCHON):       HORIZONTALE Ä   VERTICALE Ä           PÉRISCOPIQUE Ä 

MARQUE DES CONDUITS Dô£VACUATION: Simpson DuraVent GS/ProÈ Ä Selkirk Direct-Temp® Ä  

AmeriVent DirectÊ Ä  Metal Fab Direct Vent Ä              EXCELDirect Ä 

NUM£RO DU MODĈLE DE CAPUCHON Dô£VACUATION (CONSULTEZ LA LISTE DES CAPUCHONS APPROUVÉS):                     ô 

 
Voir les exemples ci-dessous. 
 

EXEMPLES DôUTILISATION DE LA FEUILLE DE TRAVAIL POUR LE SYSTÈME Dô£VACUATION 
 

A. Combustible:                Gaz naturel 

B. Elévation verticale totale:       55 pieds 

C. Longueur horizontale totale (réelle):       0 pieds 

D. Nombre de coudes de 90° requis:  0 

E. Nombre de coudes de 45° requis:   0 

F. Nombre total de coudes équivalents de  
coudes de 90°:     0 

G. Nombre de coudes équivalents de coudes 
de 90° au-delà de 2 :     0 

H. Longueur horizontale supplémentaire  
équivalente (en pieds)    0 

I. Longueur horizontale totale (Equiv)  0 

Capuchon dô®vacuation verticale DuraVent 46DVA-VC 

A. Combustible:                GPL (Propane) 

B. Elévation verticale totale:        12 pieds 

C. Longueur horizontale totale (réelle):      10 pieds 

D. Nombre de coudes de 90° requis:   1 

E. Nombre de coudes de 45° requis:   2 

F. Nombre total de coudes équivalents de 
coudes de 90°:     2 

G. Nombre de coudes équivalents de coudes 
de 90° au-delà de 2 :     0 

H. Longueur horizontale supplémentaire  
équivalente (en pieds)    0 

I. Longueur horizontale totale (Equiv):  10 

Capuchon dô®vacuation horizontale DuraVent 46DVA-HC 
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ILLUSTRATION DôOPTIONS ALTERNATIVES Dô£VACUATION 

Lôillustration ci-dessous pr®sente plusieurs possibilit®s dôinstallation du foyer Flatfire dans une maison. Elle recouvre des 
installations sur mur extérieur ou intérieur, des installations en coin, et des installations avec des terminaisons dô®vacuation 
horizontale ou verticale. 
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D£GAGEMENTS DE LA TERMINAISON Dô£VACUATION 

 
 
 

 Au Canada
1  

 Aux Etats-Unis
2
 

A = D®gagement au dessus dôune pente, v®randa, porche, 
terrasse ou balcon  

12 po (30 cm)  12 po (30 cm)  

B =  Dégagement par rapport à une fenêtre ou porte ouvrable  12 po (30 cm)  9 po (23 cm)  

C =  Dégagement par rapport à une fenêtre non ouvrable  Veuillez voir la note 5 en bas de page Veuillez voir la note 5 en bas de page  

D =  Dégagement vertical par rapport à un soffite ventilé situé 
au-dessus et à moins de 2 pieds de distance horizontale 
(61 cm) de la terminaison (distance mesurée à partir de 
lôaxe de la terminaison)  

Veuillez voir la note 5 en bas de page Veuillez voir la note 5 en bas de page  

E =  Dégagement par rapport à un soffite non ventilé  Veuillez voir la note 5 en bas de page Veuillez voir la note 5 en bas de page  

F =  Dégagement par rapport à un coin extérieur  Veuillez voir la note 5 en bas de page Veuillez voir la note 5 en bas de page  

G =  Dégagement par rapport à un coin intérieur  Veuillez voir la note 5 en bas de page Veuillez voir la note 5 en bas de page  

H =  D®gagement de chaque c¹t® de lôaxe vertical du 
compteur/régulateur à gaz  

3 pieds (91 cm) ¨ nôimporte quel 
point dans les 15 pieds (4,5 m) au-
dessus du compteur/régulateur à gaz  

Veuillez voir la note 5 en bas de page 

I =  D®gagement par rapport ¨ la sortie dô®vacuation du 
régulateur de service  

3 pieds (91 cm)  Veuillez voir la note 5 en bas de page 

J =  Dégagement par rapport ¨ une prise dôalimentation d'air 
non mécanique du bâtiment ou par rapport à une prise 
dôalimentation dôair de combustion de tout autre appareil  

12 po (30 cm)  9 po (23 cm)  

K =  D®gagement par rapport ¨ une prise dôalimentation dôair 
mécanique  

6 pieds (1,83 cm)  
3 pieds (91 cm) au-dessus, si à 
moins de 10 pieds (3 m) 
horizontalement  

L =  Dégagement au-dessus dôun trottoir pav® ou dôune entr®e 
dôauto pav®e, situ®s sur un terrain public  

7 pieds (2,12 cm)  Veuillez voir la note 5 en bas de page 

M =  Dégagement sous la véranda, le porche, la terrasse ou le 
balcon  

12 po (30 cm). Voir note 4 en bas de 
page  

Veuillez voir la note 5 en bas de page 

Notes  
1 Conform®ment au Code actuel dôinstallation du gaz naturel et du propane (Natural Gas and Propane Installation Code) CSA B149.1 
2 Conformément au code américain actuel ANSI Z223.1/NFPA 54, National Fuel Gas Code 
3 Une sortie dô®vacuation ne doit pas °tre install®e directement au-dessus dôun trottoir pav® ou dôune entr®e pav®e pour v®hicules, 

situés entre deux résidences familiales simples et servant aux deux habitations. 
4 Autoris® seulement si lôespace sous la v®randa, le porche, la terrasse ou le balcon est ouvert sur au moins deux c¹t®s en dessous 

du plancher de la structure. 
5 Les dégagements doivent être conformes aux codes dôinstallation locaux et aux exigences du fournisseur de gaz.  

 

Les terminaisons dô®vacuation ne doivent pas °tre encastr®es dans un mur ou dans un bardage. 
































